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CO3JAHUE NPOHUU
U EE IEPEBO/I B PACCKA3AX I'. BEJLJISA

Axawesa T.B., Paxumosa H.M.

B nacmosuyeti cmamoe pacemampuaiomest Mexanuzmbl CO30aHUs upo-
Huu 8 pacckazax I benns u ananuzupyomest cnocoobl ux nepegood Ha pyc-
CKULL A3bIK. AKMYanbHOCMb UCCIe008aHUs 00YCNI08IeHA KOCHUMUBHBIM HOO-
X00OM, NO36ONAIOUUM BbISIGUMDb CPEOCTNEA BbIPAIICEHUS U NePe0ayl UPOHUL.

Lenw. Lenvro ssnsiemcs 1UH2B0KOSHUMUBHBLIL AHAIU3 CO30AHUS UPO-
HUU 8 X)00XHCeCBEHHOM OUCKYPCe U UCCTIe008AHIUe NEPEBOOYECKUX CIPA-
mezuti NepeHOCa UPOHULECKO20 OUCKYPCA 8 MEKCH Nepeodd.

Memoowvl u mamepuanst. Mamepuanom nocaysicunu 39 konmexcniy-
ANIbHBIX NPUMEPOS, OMOOPAHHBIX MEMOOOM CNIIOUHOU GbLOOPKU U3 PAC-
ckazos I benns.

Memoowvt uccnedosanus: nuUH2EOKOSHUMUBHBI AHANU3, MEMOOONU-
CaHusl, KOHMEKCMYAIbHbIIL AHATU3, CPAGHUMETLHO-CONOCTNABUMETbHBIL
AHATU3 U UHMEPRPEMayUsl.

Pezynomamol. B pezynomame uccine0oanusi Oblio 6bisiGIEeHO, YMOo UC-
NoIb3YeMblll 0151 KOHYEeNnmyaniu3ayuu OKpyscaioweti 0eticimeumenbHoCcmu
UPOHUYECKULL MEKCT COOEPIHCUM BbICKA3ZBIBAHLUE, 8 KOTNOPOM OOHOBDEMEH-
HO 803HUKAem 084 U 00J1ee CMbICI08, NPU IMOM OHU TUOO COCYUIeCmBYIon,
aubo noomensiiom opye opyea. 1. benno coz0aem uponuueckyo mooeis
cumyayuu nocpeocmeom CMoIKHOBeHUsL (hpetimos U ux 00beouHeHus 8
O00HOU MOOENU CUMyayuu, 8 pe3yrbmame 4e2o O3HUKAEm HOBbIL UPOHU-
ueckull dghhexm 3a cuem hakmopos KOZHUMUBHO2O U TUHEBUCIUYECKO2O0
xapaxmepa. 3a0aua nepesoouuKa Xy00iceCcmeeHHO20 MeKCma COCMOUM 8
MOoM, YmMoObL NOHAMb ABMOPCKULL 3AMBICETL U COENLAMb YCNeUH bl MPAHC-
ep 6 Opyeyro kynemypy. s 3mozo nepesoduux obpawaemcsi Kk ¢peti-
MOBbLM CIPYKMYPAM NOHSMHBIM PEYURUEHNTY NPUHUMATOUIEL KY by PbL.

Oo6nacmo npumenenus pe3yiomamos. Pezynomamul 0anHo20 uccie-
008AHUSL MO2YT UCHOTL308AMbCSL NPU OATbHEUUIeM U3YUEHUU KOZHUNUG-
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HbIX 0cobennocmell mexkcma. Kpome moeo, 6b1600bl, cOelanHbvle Ha OCHO-
6€ CPABHUMENbHO-CONOCMABUMETLHO20 AHATUZA IMNUPULECKO20 Manie-
puana mo2ym Ovlimb UCHOIb3068AHbL 8 NEPeBOO00BeOeHUN U CIMUTUCTIUKE.
Knrouesvie cnosa: munec60KkoeHUmMUGHbLE ACNEKMbL UPOHUU, NEPEBOO-
yeckas cmpameaust; (Ppetimossle CIMpPyKmypol, TUHSGUCIUYECKUE U IKC-
MPATUHSBUCTIUYECKUE PAKMOPDL, XYOOHCECMEEHHBLI OUCKYPC.

CREATION OF IRONY IN STORIES
BY H. BOLL AND ITS TRANSLATION

Akasheva T.V., Rakhimova N.M.

This article discusses the mechanisms of creating irony in the stories
of H. Béll and analyzes the ways of their translation into Russian. The
relevance of the study is due to the cognitive approach, which allows to
identify means of expression and transmission of irony.

Purpose. Purpose of the study is a linguistic-cognitive analysis of the
creation of irony in artistic discourse and the study of translation strat-
egies for transferring ironic discourse to the translation text.

Methods and material. The material served as 39 contextual examples,
selected by the method of continuous sampling from the stories of H. B6lL.

Research methods: linguocognitive analysis, description method,
contextual analysis, comparative analysis and interpretation.

Results. As a result of the research, it was revealed that the ironic text
used for conceptualizing the surrounding reality contains a statement in
which two or even more meanings arise simultaneously, and they either co-
exist or replace each other. H. Boll creates an ironic model of the situation
by colliding frames and combining them in one model of the situation, result-
ing in a new ironic effect due to cognitive and linguistic factors. The task of
the translator of an artistic text is to understand the author s intention and
make a successful transfer to another culture. 1o do this, the translator refers
to the frame structures understandable to the recipient of the host culture.

Practical implications. The results of this study can be used to fur-
ther study the cognitive features of the text. In addition, the conclusions
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made on the basis of comparative analysis of the empirical material can
be used in translation and stylistics.

Keywords: linguistic and cognitive aspects of irony; translation strategy,
frame structures, linguistic and extralinguistic factors; artistic discourse.

Habnronenus 3a nutepaTypHbIMH TEKCTaMU OOHAPYKHUBAIOT, YTO
ABTOPBI UCIOJB3YIOT HPOHUIO HE TOJIBKO C LEJbI0 3MOIMOHAIBHO-
ACTETUIECKOTO BO3NCHCTBHUS HA YUTATEIIS, HO U JUTSI BBIPAKCHISI CBOCH
MHTEHIMU. TpaguiuoHHbINA OAXOM, TPAKTYIOIUNA UPOHUIO KaK XYyJ10-
’KECTBEHHBIN MpUEM WU TPOIl, HE BCETa MO3BOJIAET B MOJHON Mepe
OMnKcaTh UPOHUIO U OLIEHUTH YCIIEITHOCTh €€ NIEPEBOAA HA JPYTO S3bIK.
OnHako HPOHMS, KaK CHIIBHOE CPEICTBO peaTU3aIiK aBTOPCKOW HHTEH-
LIUY U CO3[IaHUs TTOTUCEMUYECKOTO KOHTEKCTa, KpailHe PEIKO UCCIey-
€TCs C TOUKH 3pEHUs IePeBo/ia, YeM U 00yCIIOBICHA HOBH3HA BHIOPaH-
HOH TeMbl. AKTYyaJIbHOCTb UCCIIEI0BAHUS: TMHIBOKOTHUTUBHBIN OJXO],
TTO3BOJISIIOIITHH BBISIBUTEH CPEICTBA BRIPAXKCHUS U TIEpeaadul HPOHUH.

l'umoTesa ucciaenoBaHus 3aKIIOUAETCA B TOM, YTO JJIs TOHUMAaHUS
ABTOPCKOTO 3aMbICiIa ¥ YCIIEITHOTO TpaHc(epa UPOHUH B IPYTYIO KYIlb-
Typy NIepEeBOIYNKY HEOOXOAMMO YUUTHIBATh HE TOJIHKO JIMHTBUCTHYE-
CKHE 0COOCHHOCTH, HO U KOTHUTHBHBIE aCTICKTHI UPOHHH.

enpio uccaenoBaHus SIBISCTCS TMHTBOKOTHUTUBHBIN aHAIN3 CO3/1a-
HUS UPOHUU B XyI0KECTBEHHOM JIUCKYPCE U HCCIIE0BAaHUE TEPEBOIYE-
CKHX CTpaTeruii NepeHoca UPOHUUYECKOrO JUCKYpPCa B TEKCT EPEBOAA.
Jliist MOCTHIKEHUSI YKa3aHHOM TelTi OBbUIH PEelIeHbI CIIeTYOIIHe 3a1a9u:
BBISIBJICHUE JIMHTBUCTUYECKUX U KOTHUTUBHBIX MEXaHU3MOB CO3TaHMS
HUpOHMHU B pacckazax I bemns, ananu3 npueMoB nepeBoja 1 onpenaese-
HUe UX QYHKINOHAIHFHOW HATPY3KH B TEKCTE OPUTHHAJIA U TTEPEBO/IA.

N3yyenue GpeHoOMeHA UPOHUM MTPUBJICKATIO BHUMAHUE UCCIICI0BA-
TeJel pa3IMuHbIX HANpPaBJICHUH OT GUI0COPUN aHTUYHOCTH 0 CO-
BPEMEHHOU Teopuu nepenoja. B HacTosIiee BpemMsi HHTEPEC K UPOHUU
YCUJIMBAETCS, CaMbl€ Pa3IUUYHbIC ACHEKThI ATOrO SIBICHUS CTAHOBSTCS
00BEKTOM M3YyYEHUS OTCUCCTBEHHBIX U 3apPYOCHKHBIX YUCHBIX.

Uctopuueckuii nonxoy npeacrarieH B padorax [1.I1. Talinenko
[10], T.T. l'atinyxoBa [11], A.D. Jlocesa [17]. Kak ogry u3 hopm Komu-
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yeckoro, uponuto paccMmarpusator M.C. Karan [15], FO.b. bopes [7],
B.A. Iponmn [22] u ap.

B paborax M.C. Bimacosan O.A. Csruea [9], FO.M. ManuHOBH-
ya [18], W.II. Tapacosoii [24], K. Bibok [29], W. Berg [28], E. Ockel
[39], H. Weinrich [42], H. Bowles [30], I.L. Falkum u A. Vicente [33],
S. Kolesnikova, E. Burskaya u A. Chibisova [37], D. Papadopoulou
u H. Clahsen [40] upoHus aHanmu3upyeTcs ¢ TUHTBUCTUYECKON TOYKU
3peHust. B HUX pa3zpaboTaHbl MEXaHU3MbI CO3/IaHUS] HPOHHUH, TUIIOIOTUN
CPE/ICTB XyH0KECTBEHHOW BBIPA3UTEIILHOCTH S3bIKA, @ UPOHUS UHTEP-
MIPETUPYETCs KaK CTUIINCTHYECKUH ITPHEM U CPEACTBO IIEPEOCMBICICHUS
OTHOIIIEHUS K IEHCTBUTEITHLHOCTH.

Haubosnee nHTEpECHBIM IS HAILIETO HCCIIEIOBAHUS TIPEICTABIISETCS
M3yuYeHUE HPOHUU B TEKCTE XyJ0)KECTBEHHBIX MPOU3BEICHNH. B yacTHO-
ctH, B paborax JI.B. badbunoti [3], J. Leen D.L. Schallert [10], T.B. Aka-
meBot u H.M. PaxumoBoii [2]onuckiBaloTCs SI3bIKOBBIE CPEJICTBA pe-
ANM3alMU APOTUIHHON HHPOPMALIUU B TEKCTE JINTEPATYPHOUN MPO3HI.
Uccnenosanus H.K. Canuxosoii [23] mocBamens! GyHKIMOHATBHOR
XapaKTePUCTUKE UPOHUU U €€ POJIH B XYJI0KECTBEHHOU JTUTEpaType.
K.M. ®omuuena [25], H. Hecrepora, E. Hayronasubeixu E. Ilo3neesa
[20], N. Rakhimova, T. Akasheva, L. Pavlova, I. Pulekha, Y. Vtorushina
[41]uccaenyroT cpeacTBa CO3AaHUS UPOHUUECKOTO TUCKypCa B JIUTEpa-
TYPHBIX MPOU3BEICHUSIX U BOIIPOCHI €r0 TIEPEBOUMOCTH.

Ha marepmane HEMENKOTO S3bIKa B OT€YECTBEHHOW JTUHTBUCTH-
K€ M JINTEPaTypPOBEJACHNUHN Yallle BCET0 paccMaTphBacTCsS pOMaHTHYC-
ckast uponus: 3to padotel A.b. Boraukosoii [8], M.I1. biunosoii [6],
T. Akasheva, N. Rakhimova, T. Emets [27], a Tax)xe HpOHHS B IOCTMO-
JIepHUCTCKUX npon3BeneHmsx: [.A. @ponos u JI.O. XabudymmmHa [26].

B Hacrosieii ctaThbe paccMaTpUBACTCS SIBJICHUE UPOHHUU B XYIOKE-
CTBEHHOM IPOU3BE/ICHUH C JIMHTBOKOTHUTUBHOW TOYKH 3peHusi. MeTo-
JIOJIOTHYECKOM 02301 JUIsl aHAIIN3a UPOHHYECKOTO KOHTEKCTa T10CITYKH-
JI1 rcenenoBanus cienyomux yuensix: T.A. Ban Jleiika u B. Kunua [12,
13], B.3. dembsnkoa [ 14], E.C. KyOpsikosoii [16], M. Munckoro [19],
A. Cienki [31], D. Divjak, N. Levshina u J. Klavan [32], V. Glebkin [34],
J.P. Koenig n A.R. Davis [36].Takoi mojxos Mo3BOJISET BBISBUTH JINHT -
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BUCTHYECKHE (DOPMBI BEIPKEHHSI UPOHUH, OTIPENICIINTh KOHTEKCTYalb-
HBIE YCIIOBHSI, a TaKXKe MPOaHaIN3UPOBATh NEPEBOAUYECKUE CTPATETUN
[epeHOCa UPOHUYECKOTO TUCKypca B TEKCT nepeBoja. YacTUuHO naH-
HBIN acIeKT npescTasiex B pabotax M. Gonzalez, P. Roseano, J. Borras-
Comes u P. Prieto [35], T.B. AkameBoii, C.A. Ilecunoii, H.M. Paxumo-
Boit u E.B. 3emnsanyxunoii [1].

MeTtononorun4eckoil 0CHOBOM MCCIEIOBAHUS SBISIFOTCS OCHOBHBIE
TTOJIOKEHUSI KOTHUTUBHOM TEOPHH, TIMHIBUCTUYECKOTO aHAJIH3a Xy/I0XKe-
CTBEHHOT'O TEKCTa, pa3pabOTKN COBPEMEHHOI'O OTEUECTBEHHOTO U 3apy-
0EKHOT0 IIEPEBOIOBEICHUS, ONIPEEISIOIINE MIEPEBO] KAK KOMMYHHKa-
TUBHBIN aKT, Pe3yJIbTaT KOTOPOTO 00yCIIOBIIEH KaK TMHTBUCTHYECKIMH,
TaK ¥ SKCTPAINHTBUCTHYCCKUMH (PaKTOPaAMH.

BenymuM MeTo0oM McciieqoBaHus TaHHOU MpoOiIeMbl SBISETCS
JIMHTBOKOTHUTHUBHBIM aHAN3, COMOCTABUTENbHBIN aHAIN3 UCXOJHOTO
1 TIEPEBOJIHOTO TEKCTa C MOCJEAYIOIIHUM aHaJU30M NPUEMOB Iepeaa-
YU OTHOIIEHUH MEXTYy OPUTHHAJIOM U MEPEBOAOM Ha KOMMYHHUKATHB-
HO-TIparMaTH4yeckoM ypoBHe. Kpome Toro, ObUIM UCTIONB30BaHbI METO/IBI
ONHCaHUs, KOHTEKCTYaJIbHOTO aHAJIN3a U MHTEPIPETALHH.

Marepuanaom noCIy i 39 KOHTEKCTYaIbHBIX IPUMEPOB, OTOOpaH-
HBIX METOJIOM CILIOIIHOM BRIOOPKH 13 paccka3os . bess.

KorHuTtuBHBIHN MOIX01 OTBEYAET COBPEMEHHOMY BO33PEHHIO HA MUP
HE KaK Ha OT/AEJbHBIE 3JIEMEHTHI, & KaK Ha CUCTEMY ITOCTOSIHHO B3aH-
MOJICHCTBYIOIINX COOBITHIA, SIBIIEHUH, ()aKTOB, BKIFOUAIOIIIX IIEHHOCT-
HO-3MOLMOHAJIbHOE OTHOLIEHNE K MUPY. B KOTHUTOJI0TMM OCHOBHOM
yIIOp JieNlaeTcs Ha 3HaHUS, @ TEKCT PacCMaTprUBaeTCs Kak CBOCoOpa3Has
HepapXys 3HaHUH: «KOIZla Mbl CTPOMM HJIM IEKOAMPYEM TEKCT, TO UMe-
€M JIeJT HE C A3BIKOM, KaK TaKOBBIM, & CO 3HAHUEM, KOTOPOE SI3bIK BBIPA-
xkaetT win nepeaet [21, c. 102]. KorautrBHbIE MEXaHU3MBI TIPEACTAB-
JISIIOT COOOM cITOCOOBI KOHLENTYa IH3alH, KaTeropu3aiy, 00paboTku
U CTPYKTYPUPOBAHUS Pa3sHOOOPA3HBIX 3HAHWH, CIIEAOBATEIILHO, K HUM
JoM 00pamaroTCs Py MPOU3BOJICTBE M IOHUMAaHUA TeKCTOB. KorHu-
THBHBIE MEXaHU3MBI OTIMCHIBAIOTCS B TepMHuHaAX (ppeitmoB. Bemen 3a
T.A. Ban [leiikoMm nof ppeiiMoM MOHUMAIOTCS HE TIPOU3BOJILHBIE BBIJIE-
JIIieMbIE «KYCKI» 3HAHUM, a €AUHUIIBI 3HAHUSI, OPTaHU30BAHHBIE B KOH-
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LENTyaJbHbIE CHCTEMBI, BOKPYT HEKOTOPOTO KOHIIEIITa, COJIEPIKAIEero
OCHOBHYIO, THITHYECKYIO U ITOTEHIMAIBHO BO3MOXHYIO HH(OpMaLuio,
aCCOLIMUPYEMYIO C TeM WM MHBIM KOHLIenToM. OHM nMeroT OoJiee Uiu
MeHee KOHBEHIIMAJIbHYIO IPUPOAY U TTOITOMY MOTYT OIpPEENSITh HIN
OIMCBHIBATH TO, YTO B JAHHOM OOIIECTBE SBISIETCS «XapaKTepHBIM U TH-
nuyHeM» [13, c. 16—-17].

Hponwus npeacTaBisieT coO0H peueMbICIIUTEIBHBIA MPOIIECC, BKITIO-
YaroLUi B3aMMOACHCTBUE 3HAHUI HA CaMbIX PA3JIMYHBIX YPOBHSX, Ha-
YHMHAs OT SI3BIKOBBIX M 3aKaHUMBAsI OOIIMMHE 3HAHUSIMU YEJIOBEKa O MUPE,
Hapsily C HAKOIUIEHHBIM UM OIBITOM B3aUMOJICHCTBHSI C OKpY KaroIien
CpeIoM U B TECHOW 3aBUCHMOCTH OT IICHXOJIOTHYECKHUX, KOMMYHHUKATHB-
HBIX U KYJIBTYPHBIX (DaKTOPOB.

B XynokecTBEHHOM TEKCTE MPOHHSI MIPEJCTaBIsAET cOO0H MHOTO-
MEpHOE sIBJIeHHE. ABTOp CO3/1a€T UPOHUUYECKYIO MOZEb CUTyalllH I0-
CPEACTBOM HaMEPEHHOTO CTOJIKHOBEHHUS (PPEHMOB 1 X HEOKUAAHHOI'O
00bEeTMHEHNS B OTHOM MOJIENN CUTyalluu. B pe3ynsrare CTOIKHOBEHUS
($peiiMOB BO3HMKAET HOBBIH HpoHHYECKUN 2P PeKT, TakuM 00pazom,
HUPOHHUS CO30AETCS 3a CUET (PAKTOPOB KOTHUTHBHOTO U JIMHTBUCTHYECKO-
r'O XapakTepa MpH CTOJIKHOBEHUH HHANBUIYAIBHOTO U CTEPEOTHITHOTO.
B vpoHIUYECKOM KOHTEKCTE I3bIKOBBIE STHHHUIIBI TTOTYYAI0T HEOOBIYHYIO
HMHTEPIPETAIUIO, a 3HAKOMbIE MOJIEIN CUTYaI[Ml paccMaTpUBAIOTCS C
HEOXKU/IaHHBIX PaKypCOB.

Hcnonb3yeMblil 47151 KOHLIENTYaIU3aliK OKPYKatoLIe 1eHCTBUTENb-
HOCTH HPOHUYECKUH TEKCT COIEPKUT B ce0e BICKa3bIBaHUE, B KOTOPOM
OZHOBPEMEHHO BO3HHUKAET J[Ba M Jlake 00JIee CMBICIIOB, ITPU STOM OHH
100 COCYIIECTBYIOT, THOO MOAMEHSIOT IpyT Apyra. CienoBaresbHoO,
JUIsl IOCTHXKEHUS CMBICJIAa TPeOyeTCsl CTOJIKHOBEHHE JIMHIBUCTHYECKO-
IO ¥ OKCTPATMHTBUCTHYECKOTO KOHTEKCTOB, BeJlb C KOTHUTUBHOW TOYKU
3peHMs «TOHUMAaHNE BKIII0YaeT MHOTOYPOBHEBBIH MPoIIecC, B XO/I€ KOTO-
POro pELMIHUEHT CTAIKUBAETCS C HEOOXOAMMOCTBIO BBIOOpA M OrpaHuye-
HUS BAPMATUBHOCTH HE TOJBKO Ha TPAJUIIMOHHBIX SI3BIKOBBIX YPOBHAX
— CHHTaKCHYECKOM, TPaMMaTHYECKOM, JIEKCHKO-CEMaHTHYE€CKOM, HO H
KOTHUTUBHOM. KOrHUTHBHAsI MOJIeNIb paccMaTpUBaeT MOHUMaHUe Kak
MIpOLECC, MPOUCXOAIINNA OJHOBpEMEHHON [1, c. 5].
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[Ipu nHTEpIIpETAIIMY UPOHUH PELUITUEHT CTAIKUBACTCS C HEOOXO -
MOCTBIO BEIOOpPA HE TOJBKO Ha TPAJAUIIMOHHOM JINHTBUCTUYECKOM yPOB-
HE, HO ¥ KOTHUTHBHOM ypPOBHE JIJIsl IOCTPOCHHUSI COOCTBEHHON MOJIENH
cutyannu. HecMOTps Ha TO, 4TO XyJ0’KECTBEHHBIN TEKCT KECTKO HE
OTpaHUYUBAET MOJICIb CUTYalluH, S3bIKOBasi 0a3a TEKCTa HE MO3BOJISIET
MPUIUCATh UPOHUUECKOMY KOHTEKCTY MPOU3BOJIbHYIO HHTEPIPETALIUIO.

Bornee xectkne TpeOOBaHMS PEIBSIBIAIOTCS K IIEPEBOTIHKY, TAK KaK
BBIBEIEHHASI UM MOJIEJIh CUTYallMH B H/ealle JOKHA OBITh TOXKIECTBEH-
Ha aBTOPCKOM Mozeny. 3a1ada nepeBoiurKa 3aKIII04aeTCsl B €€ BbIpaxke-
HUU JINHTBUCTUYECKUMH CPEJICTBAMH JIPYTOTO S3bIKA.

Wponus TpyaHO MoIaeTcs MepeBoy, TaK Kak TEKCT MEePEHOCUTCS B
VHYIO KYJABTYPY ¥ BOCIPUHUMAETCS YUTATEISIMH, 3a4acTyiO HE BIIaJIeI0-
LIMMHU SI3BIKOBOM 0a30l TekcTa opuruHaia. Bee 910 ycnoxkHsercs Tewm,
YTO YUTATEIh BOCIPUHUMAET UHOS3BIYHOMN XYJI0KECTBEHHBIN TEKCT Uepes
MpU3MY CBOUX 3HAHUH, IPEICTABJICHUI U TOJIBKO B KOHTEKCTE CBOEH KyJIb-
Typbl. OCHOBHO# TIPOOIEMOH U CIIOKHOCTBIO ISl IEPEBOTUHKA SIBIISIETCS
He A3BIKOBOM MaTepuas MCXOJHOTO TeKCTa, a, PEeXk/ie BCero, nepeiaya
WPOHUYECKOTO MOJATEKCTA, TaK KaK JIJIsl €€ MOPOXKICHHS U TOHUMaHUs
TpeOyeTcs MPUBIIEYSHNE CIIOKHBIX KOTHUTHBHBIX CTPYKTY] U TTPOIIECCOB.

Pacckaspl I, bemist mpoHU3aHbl MHOTO3HAYHOCTEIO, TITYOOKUM (DHII0-
CO()CKUM CMBICIIOM, @ T€POH IMOCTOSIHHO TOTaJal0T TO B TPAarn4ecKue,
TO B KOMUYECKHUE CUTYallUU, TO €CTh UPOHHUS SBISIETCS HEOThEMIIEMOM
4acTbIO ero paccka3os. Uponus B ipose 1. bems, sBIssCh CTPYKTYypHOI
KaTeropueil TeKCTa, CO3aeTcs HAMEPEHHBIM CTOJIKHOBEHHEM MOJIeNen
CHUTYaIllH, YTO SIBJISIETCS CIICICTBHEM B3auMojeiicTBue QppeiiMoB, mpo-
TUBOIIOCTABJICHHBIX B TUIAHE BBIPAXKCHUS U COZICPIKAHUSI UPOHUYECKOTO
BbICKa3bIBaHMs. Heoxkumanabie MexX(ppeiiMOBbIe CBSA3M IPUBOIST K TOMY,
YTO B OJHOW MOJEIH CUTYaIli UPOHHYECKOTO JAUCKYypCa MPOUCXOANUT
B3auMoJiciicTBHEe (PpeiMOB, Beylllee K CO3/IaHUIO JIBYTUIAHOBOCTH WU
Jla’ke MHOTOIUIaHOBOCTHU. Hampumep, paccMOTpuM )parMeHT U3BECTHOTO
pacckazal’. bemuts “Mein trauriges Gesicht “(«Moe neyanvroe auyox)[5].

,»Mein Herr*, gab ich zuriick.

., Es gibt keine Herren*, rief'ich zornig, ,, wir sind alle Kameraden *.

«llocnywatime, 20CHOOUH... — OMKAUKHYICS 5.
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Kaxou ewe ecocnooun?! — sockauxuyn ou enesno. — Mot 6ce cone-
MEHHUKUY.

B rcxoaHOM TeKcTe Ha HEMEIKOM SI3bIKE MBI HAOMI0IaeM CTOJIKHOBE-
HUe IBYyX QpeiiMOB: B iepBoii Ppaze Herr — 3To HeWTpaIbHOE oOpare-
HHE K JIMIy MY>CKOTO Noja. B oTBeTe akryanu3upyercs 3HaUCHHE 20-
CNOOUH, X035UH, O3HAYAIOIIEe B JAHHOM KOHTEKCTE HepaBeHCTBO. [arnee
0 TEKCTY BCTpevaeTcst cJoBo Kameraden, mpeamonararoliee paBeHCTBO
JIHONIEH, CBSI3aHHBIX, MPEXK]IC BCEr0, BOCHHOM ciy»00i. BepTukanbHbIii
KOHTEKCT, 3HAHUE BOEHHOMN M MOCJIEBOECHHOM 3M0XH, U, IIPEXKIIE BCETO,
KOHTEKCTyaJIbHOE OKpPY)KEHHE, CO3al0T MpOHUYeCKui 3¢ dekt. B pyc-
CKOM riepeBojie [4] MblI Takke HaOJIIoIaeM CTOIKHOBEHHUE JIBYX (pEiiMOB
20CcnoOuH Kak o0paleHre U Kak JIMIo 00Jiee BHICOKOTO COLUAIbLHOTO
craryca. OHaKo MepeBOAYMK OTKA3bIBACTCS OT mosapuiyell, peaarast
conieMenHuKU, 9TO BIIOJIHE ONpaBaaHHo. [Ipu BeIOOpE clioBa mogapuuy
MOJIEJ b CUTYaI[H Ha PyCCKOM sI3bIKE OTpakajia Obl oOpalieHue, xapak-
TEpHOE JJIsl COBETCKOTO BpeMeHH. BeIOop cnoBa conemennuk 000CHO-
BaH, BEPOSITHO, )KETaHUEM IIEPEBOIYHKA ITOKa3aTh OOIHOCTH JIFONEH OJ1-
HOU HaIlUH, OJJMHAKOBO PABHBIX Iepe] 3akoHOM. ClieIoBaTelIbHO, €CITH
OBl TepeBOJYHMK HE MPOU3BEI 3aMEHY, TO UPOHUS Oblia OBl MOTepsHa.
Takum 00pa3om, B JAHHOM ITPUMEPE TOJIBKO OJ1arosiapsi 3aMeHe pu Iie-
PEBOJIC B TEKCTE NIEPEBOJIa BOSHUKACT UPOHUYCCKHIA CMBICIT.

WHorna aBTop paccTaBiseT MOACKAa3KH, YTOOBI 0OpAaTUTh YnUTATENs
Ha Bropo# mias: Und als ich diese meiner Mutter ohne Zogern mitteilte,
bat sie mich, ihn erst einmal ,,zu sich kommen zu lassen” — U ko2oa s
be3 Konebanuil NOOeNUNCs C80ell MPesocoll ¢ MAMEPbIO, OHA NONPOCUNLA
damu 0s10e Dpedy BO3MOACHOCMb «CHEPBA NPULMU 8 CeOs».

B nannom npumMepe upoHwUst Oblia epejaHa ¢ MOMOIIbIO KaBbIUeK,
CaMoro MPOCTOro crocoda Co3JaHusi UPOHUIECKOTO AP PeKTa, 4To Co-
XpaHseTcsl ¥ MPU TIepeBOJIC.

I'pycTHas miemsiias UpoHHUsI, OTpakaromiasi aHTH(AITHUCTCKHUE B3IIIsA-
nel 1. bemns, mpu nepeBoge pacckaza “Onkel Fred” («/lsmst @pemny)
MOJyYHJIa Pa3BUTHE 32 CUCT aKTHBH3AIUHU Y PYCCKOSI3bIYHOTO YHTATe-
75 uaeoorudeckux GpeiMoB: Er kam an einem Sommernachmittag
aus dem Kriege heim, schmucklos gekleidet, als einzige Besitz eine
Blechbiichse an einer Schnur um dem Hals tragend sowie beschwert
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durch das unerhebliche Gewicht einiger Kippen, die er sorgfiltig in
einer kleinen Dose aufbewahrte (bennb, 2003) — On npuwen ne 6 na-
PAaoHOM MYHOUpe, U eOUHCMBEHHOU e20 pecdnuell Oblid KOHCePEHAs
banka Ha eepeske, DOIMABUIASCA Y He20 HA uiee, d eOUHCTBEHHbIM 0a-
2a2HCOM, He 0OPEMEHABUUM MAHCECMBIO, — HECKOTbKO OKYPKO8, KOMOopble
on 3a60maueo xpanun ¢ nopmcuzape. Kax MOXXHO BHIETb, HEMEIKHUI
WPOHUYECKHUI (parMeHT MOCTPOCH Ha CTOJIKHOBEHUH (HpeiiMoB BIla-
JICHHE UMYIIECTBOM Besitz 1 ONMUCaHNuEM CKYJIHOCTH 3TOTO UMYIIECTBa
Blechbiichse, Dose. 910 He0OX0AMMO aBTOPY, YTOOBI TTOKA3aTh IMOIHYIO
OITyCTOLICHHOCTh BEPHYBIIHMXCS C BOMHBI, KAK B MATEPHATBHOM, TaK
QyuieBHoM miane. IIpu nepesone Besitz nepenaercs Kak peeaus, Tak
KaK ISl pYCCKOSI3BIYHOTO YHTATEIN ST IPU3HAKOM TOPYKECTBA TTOOE/IbI SIB-
JISIIOTCS HArpajibl, OTIIMYUTENbHBIC 3HAKU U TIPUBUIIETHH, TO €CTh pera-
JIMH. 33 CUET HEOXKUIAHHOTO CTOIIKHOBEHUS PPEHMOB pecaniiil, KOHCEPS-
Has banka cozaaercs UpoHnYecKuil 9QPEeKT B TeKcTe nepeBoaa. B atom
e MPUMEpe HPOHHSI YCHITUBAETCS OJaroaps JISKCHIECKOM 3aMeHe TIPH
niepeBogie schmucklos gekleidet Ha ne napaonwiti mynoup.

B crenyroniem npruMepe M3 3TOr0 pacckasza UPOHUYECKash MOJIEIb
CUTYaIlUU CO3JIaeTCs MMyTeM HEOKUJTAHHOTO CTOJKHOBEHUS B OJIHOM
KoHTekcTe (peiiMoB das Deutsche Reich n Urin: Er behauptete, dass
das lebhafte Interesse des Deutschen Reiches fiir seinen Urin ihn mit
erheblichem Misstrauen erfiillt habe, dass er in sechs Jahren Krieg
bedenklich bestdtigt fand — /{a0s @ped yeepsia, umo xicusol unmepec ée-
aukotl I'epmanuu k e2o Moue 8cenu 8 He2o 21yOoKoe Hedogepue K petixy,
KOMOpoe 3 uecmy 1en 80€HHOU CYIHCObL NOTHOCMbIO ONPABOANLOCH.

B nepeBoze nponus ycunena, Tak kak das Deutsche Reich nepenaet-
csl Kak genuxast I epvanust, a CTONKHOBEHHE B OJTHOM KOHTEKCTE (ppeiiMOB
senuxas I epmanus v moua enie 6oliee MOAUSPKUBACT aBTOPCKYIO TIO3H-
nuto I. bessi, He MPUHUMABIIETO BTOPXKEHUS TOCYIAPCTBA B JIMYHYIO
KH3Hb, & TAKXKE TPAKIAHCKYIO TTO3HIIUIO TIEPEBOTINKA.

B crenyroniem gparmMeHTe B S3bIKe OpUTHHAJA CO3/[aHA UPOHHUYE-
CKast MOJIeJIb CUTYAIT|H, PEATM30BaHHAS 32 CYCT CTOIKHOBEHUS (peiiMOB
Besitz — Ruhe: Aber ich bewahre meine Ruhe, weil sie fast mein einziger
Besitz geblieben ist — Ho s cmapaioce coxpanumo xnaonoxposue, no-
MOMY 4mMo, Kpome He20, Y MeHsl, NOJICANVI, YIIce HUYe20 He OCMAN0Ch.
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[epeBomunk npuberaeT K UCIOIb30BAHUIO0 AHTOHUMHUUYECKOTO ITpeodpa-
30BaHUs Besitz i Hu1e20, 4TO HECKOIBKO CHIKAET UPOHUYHOCTH (par-
MEHTa Ha PYCCKOM SI3BIKE.

B cienyroomem npuMepe MOAEIb UPOHUYECKON CUTyallMu CO3/a-
€Tcsl 32 CUET CTOJIKHOBEHHS PETUTHO3HOTO TEPMHUHA C TIOJIOKHUTEIb-
HOW KOHHOTaIwmen Pilgerschaft u onvcanneM pa3pylIeHHOTO TOpojia U
CIIOMIJICHHBIX BOWHOU mroneit: Er war friiher Buchhalter gewesen, und
als die ersten vier Wochen auf unserem Sofa voriiber waren, forderte
meine Mutter ihn mit schwesterlicher Sanftmut auf, sich nach seiner
alten Firma zu erkundigen — er gab diese Aufforderung behutsam an
mich weiter. aber alles, was ich ermitteln konnte, war ein absoluter
Triimmerhaufen von zirka Achtmeter Hohe, den ich nach einstiindiger
miihsamer Pilgerschaft in einem zerstorten Stadtteil auffand — B mup-
Hoe 8peMs OH ObLIL byxeaimepoMm, U Ko2oa UCMeKId Yemeepmas Heoes
€20 npebbleanus Ha Hauem OUBaHe, Mamb ¢ CeCMPUHCKOU KPOMOCMbIO
nonpocuna e2o y3Hamo, Kax uoym oena y ¢oupmol, 20e oH npedicoe Ciy-
JACUNL, OOHAKO MO 3a0anue 0105 Pped 6muxyio nepenopyyul mHe, da s
nocne 00n2UX U YMOMUMenbHblX HOUCKOS 8 PA3PYUEHHOU YaCU 20P00d
He 0OHAPYICUT HUUe20, KpoMe 2pYObl OUMO20 KUPRUYA MEmpo8 6 60CemMb
ebicomoll. B TaHHOM ciTyuae mepeBoJUYMK OTKa3bIBAETCS OT UCTIONB30Ba-
HUS B TIEPEBOJIC CJIOBA «I1aJIOMHUYECTBO». Belh MaJIOMHHYECTBO HMEET
CakpaJIbHOE 3Ha4YCHUE I BCEX XPHUCTHAH, a, CJIEJI0BATEIIbHO, HUKAK HE
MOXKET OBITh CBSI3aHO C arPECCHEH, pa3pyIIeHUEM U BCEM TEM, YTO HECET
co0oii BoitHa. bosnee Toro, mepeBoIINK, BUUMO, JKEIaeT TOAIEPKHYTh
JKECTOKHUE TIOCIIC/ICTBUSI BOCHHBIX JCUCTBUN U M30eraeT UpOHMUECKOTO
OIHCaHUs TPareJIuu, KOTOPYIO BiIedeT 3a co00i BoiHa.

Wrak, kak nmoka3an npoBeAeHHbIN aHaIu3 39 KOHTEKCTyaJIbHBIX IPU-
MEpOB, MEPEBOIUMK BCEI/Ia CTPEMUTCS K KAU€CTBCHHOMY MEPEBOLY, YTO
3aCTaBIsIeT €ro, C OHOW CTOPOHBI, OEPEKHO OOXOAUTHCS C ABTOPCKUM
TEKCTOM, a C JIPYTOH, YYUTHIBATh TOT (haKT, YTO PEIIUITHUESHTOM Oy/IeT ITpe/-
CTaBUTENb IPYTOH KYIBTYpBI. [103TOMY BBEIOOD ITepeBOIYECKO CTpaTeruu
OTIpe/IeNisieTCs He TOJIBKO CTPEMIICHHEM K TTOJTHOW Tepeiade cojiepika-
TEITLHOM CTOPOHBI M K BOCCO3aHHIO B IIEPEBOJIE MHIUBHIYaJILHOTO CBO-
eo0pa3zus MOITMHHNKA, HO U 0COOCHHOCTSIMU MIPUHUMAOIIEH KYJIBTYPBI.
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1. I'enpux bennp ucnonb3yeT npueM UPOHUU HE TOJBKO C IIEJIbIO
SMOLMOHANTBHO-3CTETUUECKOTO BO3CUCTBUSI HA YUTATEIISI, HO U JIA
BBIPQXCHHS CBOETO OTHOIIIEHUS K IEHCTBUTEIHLHOCTH.

2. KoTHUTHBHO-TUCKYPCHUBHBIH TTOIXO/T K aHAIHU3Y CO3aHS UPOHUH
B JINTEPATyPHOM TEKCTE U €€ MEePEBO/Ia BBISIBII, YTO UPOHHUS, OCHOBEI-
BaeTCs Ha CTOJIKHOBEHUH (PPEeMOB, aKTHBH3UPYIOIINX OIPE/CIICHHBIC
KyJIBTYpHO-00yCIIOBIICHHBIE 3HAHUS MTPEICTABUTEINEH Pa3HBIX KYIBTYP.

3. CpaBHUTENBHO-COMOCTABUTENbHBIN aHaIn3 pacckazoB . bems
1 UX [epeBojia MOoKa3all, YTo Mepeaya HPOHUYECKOr0 KOHTEKCTa BO3-
MOJKHA B IMOJIHOM 00beMe. OTHAKO B HEKOTOPBIX CIIyYasiX BOCCO3aHHE
HPOHHUH OTPAHWYEHO JIHOO JTMHTBUCTHUSCKUMH (DaKTOpamu, JIMOO IKC-
TPAJTHMHTBUCTHYECKUMHU, KOTIa IIEPEBOTYNK CO3HATEITLHO OTKA3BIBACTCSI
OT UPOHUYECKOM MHTEPIPETAIUU OMPEIEICHHBIX MOJIETICH CUTyalluu
JEeHCTBUTEIBHOCTH.

4. 3ayaya mepeBoIMKa Xy/I0’KECTBEHHOTO TEKCTA COCTOUT B TOM, UTO-
OBl TIOHSITh aBTOPCKUH 3aMbICEIT U ClIeNIaTh YCIICIIHbIN TpaHcdep B Apy-
ryto KyaeTypy. [Ipu ycnelHo nepenaye MpOHUU U B CO3HAHUU YUTaTEeNs
TEKCTa — OPUTMHANA U B CO3HAHUU PELUIIMEHTA MEePeBoAa IPOUCXOTUT
COBITIa/ICHUE MPOHUIECKHUX MOJIENeH CUTyallni, HECMOTpPSI Ha UX BepOa-
JIA3AIAIO CPEACTBAMH PA3HBIX SI3BIKOB.

5. AHanu3 SMOUPUYECKOTO MaTepuaia MOATBEPAI IPABIIBHOCTD
BBIJIBUHYTOH runote3bl: OCHOBHOM MPOOIEMON U CI0KHOCTBIO IS
MepEeBOIUNKA SIBIISIETCS HE S3BIKOBOW MaTepHall HCXOXHOTO TEKCTa, a
MIpe’JIe BCETO, Mepeiada MPOHUYECKOTO MOITEKCTa, TaK KaK JJIs ee To-
POXJICHHUS ¥ TIOHUMAaHUs TPEOyeTCs MPUBJICUCHUE CIIOKHBIX KOTHUTHB-
HBIX CTPYKTYP U IIPOLIECCOB.

Pesynbrarel JaHHOTO HCCIETOBAaHUS MOTYT CITY)KUTh OCHOBOW JIJISt
JMaTBHEHIIIeTo N3yYeHNS KOTHUTUBHBIX 0COOSHHOCTEH TeKCTa.
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